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SZYFER I subst. m., ab 1861. 1) ‘Stift zum Schreiben auf Schiefertafeln,
Griffel’ – ‘przyrząd zbliżony kształtem do ołówka, służący do pisania na
tabliczkach łupkowych, rysik’: (1874–1912) 1953–1956 Prus Kron.I/2
131-132, Dor Wszystkim życzę – jak niżej (...) Ażeby każde dziecko (...)
miało własną zabawkę, własny elementarz, własną tablicę z szyfrem. ◦ vor
1915 Sw Szyfer, pręcik łupkowy do pisania na tabliczkach szyfrowych. –
Swil, Sw, Dor (daw.). 2) ‘Variante tonhaltiger Schiefer, die leicht in
dünne Platten zu teilen ist und zur Herstellung von Dachziegeln,
Schreibtafeln und Bleistiftminen verwendet wird’ – ‘łupek gliniasty łatwo
dzielący się na cienkie płytki i używany do wyrobu dachówek, tabliczek do
pisania i rysików’: [hapax] 1950 Radlicz Geogr. VIII 117, Dor W strefie
najgłębszej [skorupy skalnej] tworzy się gnejs (...) wyżej zaś kryształki
kwarcu i blaszki miki tworzą łupki mikowe, a jeszcze płyciej powstają fility,
ciemne łupki skrytokrystaliczne (łupek dachowy, szyfer). – Swil, Sw, Dor
(geol.). � Etym: nhd. Schiefer subst. m., ‘Steinart, die sich leicht abblättert,
wird zum Dachdecken, für Schreibtafeln verwendet; Griffel’, Gri. � Der:
szyferek subst. m., (1908) 1949 Żer.Dzieje I 274, Dor, zuerst geb. Sw.
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